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Навчальні посібники з історії зарубіжної літератури видавництва 
«Центр учбової літератури», рекомендовані Міністерством освіти і науки 
України для студентів вищих навчальних закладів, наразі одні з найпоши-
реніших на книговидавничому ринку України. Вони охоплюють історію 
зарубіжної літератури від середньовіччя й до сьогодення: «Історія зару-
біжної літератури середніх віків та доби Відродження», «Історія зарубіж-
ної літератури XVII–XVIII століття», «Історія зарубіжної літератури XIX – 
початку XX століття», «Історія зарубіжної літератури ХХ століття», «Історія 
новітньої зарубіжної літератури». Досить значні тиражі й кількість пере-
видань свідчать про їх затребуваність. Проте це також зумовлює потребу 
прискіпливої уваги до них. 

Не вдаючись до розгляду змісту всіх посібників, зупинюся лише на 
одному – «Історія новітньої зарубіжної літератури», зосередившись на 
його бібліографічному апараті, який складається з літератури до прак-
тичних занять і окремого підрозділу «Бібліографія» [1, с. 268–272]. 

Найперше слід зауважити, що і література до практичних занять, і 
загальна бібліографія з погляду всіх бібліографічних стандартів складені 
вельми недбало. Йдеться не лише про відсутність дотримання якогось 
єдиного принципу бібліографічного опису: перекладач, упорядник, укла-
дач, автор передмов і післямов, видавництво, загальна кількість сторі-
нок – все це вказано або не вказано в абсолютно довільному порядку. 
Трапляється, що в російськомовних джерелах «Белов» фігурує як «Бєлов» 
[1, с. 268], «Зверев» – як «Звєрєв» [1, с. 270]. І якщо це, як і те, що в одному із 
джерел «Форум видавців у Львові» перетворився на «Фатум видавців у 
Львові» [1, с. 271], ще можна пояснити банальними одруківками, то запи-
си російськомовних джерел українською виправдати важче. Наприклад: 
«Мулярчик. Сучасний реалістичний роман США. – М., 1988» [1, с. 241], 
«Павлова Н. С. Що таке театр «абсурду»? – М., 1968. – 41 с.» (оригінал іден-
тифікувати не вдалося), «Письменники Латинської Америки про літера-
туру. – М.: Веселка, 1982. – 140 с.» [1, с. 271]. Ще один приклад хибних вихід-
них даних – «Мулярчик А. Кролик Енгстром – 30 лет испытаний // Всесвіт. 
– 1991. – № 12. – С. 17–19» [1, с. 271]. Насправді йдеться про журнал «Иност-
ранная литература» (також № 12 за 1991 рік, але с. 238–240, і, звичайно, 
«Энгстром» у назві).

Бібліографічний апарат навчального посібника має і суттєвіші не-
доліки. Так, у «Передмові» вказано, що до практичних занять запропо-
новано «тексти художньої і критичної літератури» [1, с. 5]. Однак лише у 
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двох із дев’яти практичних занять у літературі фігурують художні тексти: 
«Останній світ» К. Рансмайра [1, с. 233] і «Ловець у житі» Дж. Селінджера  
[1, с. 241]. При цьому роман Селінджера запропонований чомусь у 
російському перекладі, коли існує переклад українською О. Логвиненка. 
Так само варто було би вказати українські переклади для практичних 
занять за романами «Гра в бісер» Г. Гессе, «Бойня номер п’ять» К. Вон-
неґута, «Алімік» П. Коельйо, «Марсіанські хроніки» Р. Бредбері, а для 
пізніших перевидань посібника також – «Маг» Дж. Фаулза, «Гра в класи» 
Х. Кортасара, «Якщо подорожній одної зимової ночі» І. Кальвіно. 

Окреме питання викликає кореляція бібліографії з основним 
змістом посібника. Наприклад, у бібліографії зазначений український 
переклад оповідання М. Павича «Дамаскин» [1, с. 271], але в тексті чомусь 
наведені цитати з цього оповідання переважно російською мовою  
[1, с. 202–204].  

Серед позитивних аспектів бібліографічного апарату посібника 
слід відзначити активне залучення спеціалізованої періодики: «Всесвіт», 
«Зарубіжна література», «Зарубіжна література в навчальних закладах», 
«Всесвітня література та культура», «Всесвітня література», «Зарубіжна 
література в школах України», «Всесвітня література в середніх навчаль-
них закладах України». Однак численна наукова літературознавча періо-
дика поза цим переліком практично не згадується. 

Вказані проблеми певною мірою стосуються й інших навчальних 
посібників з історії зарубіжної літератури видавництва «Центр учбової 
літератури». І, на жаль, всі вони не усуваються, а лише тиражуються в 
кожному наступному перевиданні [2; 3; 4]. 
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